
www.vanhee.be

THE NATURAL WAY TO SUCCESS

Princess Michelle
BE21-3093290

Super Ace Gerard
BE22-3091116

1° National Tulle ‘22

1° National ace KBDB ’22 
middle distance

NL

FR

DE

EN



Michel, Annemie & Gerard Vanhee

MOTTA

63-3100031

Foundation cock and  

super racer

NL

Meer dan 90 jaar ervaring en 3 generaties in de 

duivensport op topniveau !

Uit wetenschappelijk onderzoek en meer dan 90 jaar 

ervaring van Michel & Gerard Vanhee, en de derde 

generatie, Annemie Vanhee, zijn de ondersteunende 

gezondheidspreparaten Vanhee Products ontwikkeld 

en samengesteld voor het optimaal presteren en een 

perfecte gezondheid van uw duiven.

In de duivensport gaat het voornamelijk om prestaties 

waar seconden het verschil kunnen uitmaken tussen 

winst en verlies. Uit die wetenschap, en de jarenlange 

ervaring zijn de Vanhee producten ontwikkeld met 

de grootste zorg en samengesteld in functie van de 

verschillende stadia in de ontwikkeling van de duif. 

De uitzonderlijke prestaties die u verwacht van uw 

duiven kunnen er ook alleen maar komen door het 

toedienen van uitzonderlijke bijproducten, 

opgebouwd uit de allerbeste grondstoffen en dit in de 

ideale verhoudingen.

Vanhee Products biedt een compleet assortiment aan, 

die beantwoordt aan de dagelijkse behoefte van uw 

duiven en siervogels voor ieder seizoen.  

FR

Plus de 90 ans d’expérience et 3 générations dans la 

colombophilie au plus haut niveau !

Sur base de recherche scientifique et de plus de 90 ans 

d’expérience de Michel & Gerard Vanhee, et la troisième 

génération, Annemie Vanhee, les produits de santé 

Vanhee ont été développés et composés pour 

des prestations optimales et une santé parfaite de 

vos pigeons.

Dans le sport colombophile, ce sont avant tout les 

prestations qui comptent, quand quelques secondes 

peuvent faire la différence entre victoire et défaite. Sur 

base de cette science et d’une longue expérience, les 

produits Vanhee ont été développés avec le plus grand 

soin et composés en fonction des différents stades du 

développement du pigeon.

Les prestations exceptionnelles que vous attendez 

de vos pigeons ne peuvent être réalisées qu’en leur 

fournissant des produits de santé exceptionnels 

composés des meilleures matières premières et ceci 

dans les proportions idéales.

Vanhee Products vous offre un assortiment complet 

qui répond aux besoins quotidiens de vos pigeons et 

oiseaux d’agrément pour chaque saison. 

DE

Mehr als 90 Jahren Erfahrung und 3 Generationen im 

Taubensport auf Spitzenniveau !

Aufgrund wissenschaftlicher Forschung und mehr als 

90 Jahren Erfahrung von Michel & Gerard Vanhee, 

und die dritte Generation, Annemie Vanhee,  werden 

die unterstützende Gesundheitspräparate Vanhee 

Products für eine optimale Leistung und eine perfekte 

Gesundheit Ihrer Tauben hergestellt.

Im Taubensport geht es hauptsächlich um Leistungen, 

bei denen Sekunden den Unterschied zwischen 

Gewinnen und Verlieren ausmachen. Aufgrund der 

Forschung und jahrelangen Erfahrung werden die 

Vanhee Produkte mit der größten Sorgfalt im Hinblick 

auf die verschiedene Entwicklungsstadien der Tauben 

entwickelt und zusammengesetzt.

Die außergewöhnlichen Leistungen, die Sie von Ihren 

Tauben erwarten, können nur durch die Verabreichung 

von außergewöhnlichem Nebenprodukten, 

zusammengestellt aus den allerbesten Grundstoffen, 

und dies in den idealen Verhältnissen, stammen.

Vanhee Products bietet ein vollständiges Sortiment, 

das dem täglichen Bedarf Ihrer Tauben und Ziervögel in 

jeder Saison entspricht. 

EN

More than 90 years of experience and 3 generations 

pigeon racing at the highest level !

The complementary Vanhee products, designed to 

ensure an optimal performance and perfect health of 

your pigeons, have been developed and prepared as the 

result of over 90 years and 3 generations of scientific 

research and practical field testing by Michel, Gerard 

and Annemie Vanhee.

Losing and winning performances in pigeon racing are 

decided in terms of mere seconds. 

The exceptional performance levels that you expect 

from your pigeons can only be achieved through 

the administration of exceptional health products, 

consisting of the very best in raw materials and blended 

in optimal proportions.

Vanhee Products offer a complete assortment of 

products that answers to your racing and fancy pigeons’ 

daily needs and is designed for all seasons.

Annemie Vanhee
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Top 100 National 2022

1°	 National Tulle ‘22 6842 YL, 	  
	 Fastest 16605 p.
4°	 National Agen ‘22 6657 p.
6°	 International Agen ‘22 16684 p.
20°	 National Tulle ‘22 6842 YL
20°	 National Brive ‘22 5885 YL
63°	 National Libourne ‘22 2992 YL
72°	 National Bourges ‘22 23847 p.
92°	 National Libourne ‘22 3317 p.
100°National Libourne ‘22 2992 p.
1°	 National ace KBDB’22 middle 
	 distance youngbirds

1° 	 Provincial ace KBDB’22 middle  
	 distance youngbirds 
1° 	 extra final derby del Mediterraneo,  
	 Spain ’22 Merida 557 km
10°  provincial ace KBDB’22 long 
	 distance youngbirds 
17°  provincial ace KBDB’22 long 
	 distance yearlings
6° 	 champion KBDB’22 exteme long  
	 distance yearlings

Top results 2021

1°	 National A1 Bourges ‘21
1°	 National A1 Châteauroux ‘21
1°	 National A1 Argenton ‘21
1°	 Provincial Ace YL KBDB GMLD
1°	 Regional Champion long  
	 distance YL ‘21
1°	 National Ace YL ranking  
	 GMLD 2 races
2°	 Provincial Ace KBDB GMLD
2°	 National A1 Bourges

3°	 National A1 Issoudun
3°	 National A1 Châteauroux
5°	 National A1 Châteauroux
6°	 National Ace YL KBDB GMLD
6°	 National A1 Châteauroux
7°	 National Ace ranking  
	 GMLD 5 races
8°	 National Bourges
13°	 National Bourges
21°	 National Ace KBDB GMLD

Champion 
Prince
BE20-3113537 mars

4° National Agen ‘22 6657 p.

6° International Agen ‘22 16684 p.

VANHEE TOP RESULTS

Van-Vitam 1000 B

 250 g   1 /2L

Conditiepoeder met B-vitaminen

Aan te bevelen in het vluchtseizoen,  de kweekperiode, de rui en 
bij verminderde conditie.

•	 Ter verbetering van de vluchtprestaties.
•	 Draagt bij tot een verhoogde productie van energie.
•	 Ondersteunt de spierfunctie.
•	 Te gebruiken voor een vlotte rui, geeft een soepel en glanzend 

verenkleed.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (12 g) per 2 l water of 1 kg voeder in combinatie 
met Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie 13500 of 
Tarwekiemolie 10000.

•	 Kweekduiven: om de 2 dagen, vóór de paring en tijdens de 
kweek.

•	 Wedstrijdduiven: 2 dagen vóór het inkorven.
•	 Verzwakte duiven: 5 opeenvolgende dagen.

NL

Poudre de condition avec des vitamines B

À recommander pendant la saison de vol et l’élevage, pendant  la 
mue et en cas de forme diminuée. 

•	 Améliore les prestations de vol.
•	 Soutient la fonction musculaire.
•	 Contribue à une production accrue d’énergie.
•	 A utiliser pendant la mue, donne un plumage souple et 

brillant.

FR

Mode d’emploi : 
1 cuillère à mesurer (12 g) par 2 l d’eau ou 1 kg d’aliment en 
combinaison avec du Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie 
(huile de fleur d’onagre) 13500 ou Vanhee Tarwekiemolie (huile 
de germes de blé) 10000.

•	 Pigeons d’élevage: tous les deux jours, avant l’accouplement 
et en cours  d’élevage.

•	 Pigeons de concours: 2 jours avant l’enlogement.
•	 Pigeons affaiblis: 5 jours consécutifs.

Konditionspulver mit B-Vitaminen

Während der Reisesaison, der Zucht, der Mauser und bei 
verringerter Kondition empfohlen.

•	 Zur Verbesserung der Flugleistungen.
•	 Unterstützt die Muskulatur.
•	 Trägt zur einer erhöhten Produktion von Energie bei.
•	 Zu verwenden für eine gute Mauser und gesundes Gefieder.

Gebrauchsanweisung:
1 Messloffel (12 g) pro 2 l oder 1 kg Futter in Kombination mit 
Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie (Nachtkerzenöl) 13500 
oder Vanhee Tarwekiemolie (Weizenkeimöl) 10000.

•	 Zuchttauben: alle 2 Tage, vor der Paarung und während der 
Zucht.

•	 Reisetauben: 2 Tage vor dem Einkorben.
•	 Geschwächte Tauben: 5 aufeinanderfolgender Tagen.

Condition powder with B-vitamins

Especially recommended during the racing season, breeding and 
moulting periode, and in case of decreased condition.

•	 To improve the racing performances.
•	 Contributes to an increased production of energy.
•	 Supports muscle function.
•	 For a smooth moult, gives a souple and glossy plumage.

Directions for use: 
1 measuring spoon (12 g) per 2 l of water or 1 kg of feed 
combined with Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie (evening 
primrose oil) 13500 or Vanhee Tarwekiemolie (wheatgerm oil) 
10000:

•	 Breeding pigeons: every 2 days, before mating and during 
breeding. 

•	 Racing pigeons: 2 days before basketing.
•	 Weakened pigeons: 5 consecutive days.

ENDE
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Victory Power Pills 3000+ 

 x 150

Energiepil 

Victory Power Pills 3000+ is een energie- en 
weerstandsondersteunend vitaminepreparaat. 

Victory Power Pills 3000+, zijn rijk aan vitamines B en C,  helpen 
de natuurlijke weerstand te versterken en te gebruiken bij stress.

Victory Power Pills 3000+ regelt de darmflora en ondersteunt 
de doorstroming. Helpt bij moeheid en stress. Chlorella 
heeft een hoge energetische waarde, en is gunstig voor het 
uithoudingsvermogen en ondersteunt de spieropbouw. Draagt 
bij tot een verhoogde productie van energie en brengt in 
conditie. Ginseng is een natuurlijk stimulerend middel, die een 
positieve invloed heeft op het prestatievermogen, energie- en 
weerstandsverhogend is en de spieren stimuleert. Bouwt de 
forme op, verhoogt het recuperatievermogen, is zuurstofverrijkend 
en driftopbouwend.(ook tijdens het kweekseizoen bij oudere 
duiven te gebruiken, ter ondersteuning van de vruchtbaarheid).

Gebruiksaanwijzing: 
•	 Vóór de inkorving opsteken: 

•	 snelheid: 1 pil, dag vóór de inkorving.
•	 halve fond: 2 pillen, dag vóór de inkorving.
•	 fond: 2 pillen dag van de inkorving.
•	 zware fond: 2 pillen vóór en dag van de inkorving.

•	 Bij thuiskomst van de vlucht, voor een snelle recuperatie: 1 
à 2 pillen.

•	 Bij verzwakte duiven: 1 à 2 pillen daags gedurende 1 week.
•	 Tijdens de kweekperiode: 1 pil, iedere dag vanaf koppelen tot 

het leggen van het eerste ei.

Pillule énergétique

Victory Power Pills 3000+ est une préparation de vitamine qui 
appuie l’énergie et la résistance.Victory Power Pills 3000+, riches 
en vitamines B et C, aide à renforcer les défenses naturelles 
et soutient la fonction musculaire. Victory Power Pills 3000+  
régule la flore intestinale et soutient la circulation. Victory 
Power Pills 3000+ possèdent une valeur énergétique élevée, 
d’où une amélioration surprenante de l’endurance. Il appuie le 
développement musculaire et met en condition. 

Ginseng est un moyen stimulant naturel qui améliore la 
performance, qui augmente la résistance et l’énergie, et qui 
stimulent les muscles. Stimule la combativité et l’ardeur chez 
les veufs, construient la forme et accélèrent le pouvoir de 
récupération. Ont une influence positive sur la fertilité (les vieux 
pigeons).

Mode d’emploi :
•	 Donner avant l’enlogement:

•	 vitesse: 1 pilule le jour avant l’enlogement.
•	 demi-fond: 2 pilules le jour avant l’enlogement.
•	 fond: 2 pilules le jour de l’enlogement.
•	 grand fond: 2 pilules avant et jour de l’enlogement.

•	 Après le vol, pour une récupération rapide: 1 à 2 pilules. 
•	 Chez des pigeons affaiblis: 1 à 2 pilules par jour pendant 1 

semaine.
•	 Pendant la période d’élevage: 1 pilule, 5 journées successives 

avant la ponte du premier œuf.

NL FR

Energiepille

Victory Power Pills 3000+ ist ein energie- und 
abwehrunterstützendes Vitaminpräparat.

Victory Power Pills 3000+, ist reich an den Vitaminen B und C, 
hilft den Widerstand zu stärken und zu gebrauchen bei stress. 
Victory Power Pills 3000+ stellt die Darmflora wieder her, 
verbessert die Darmwirkung und unterstützt die Durchblutung. 
Hilft bei Müdigkeit und Stress. Victory Power Pills 3000+ hat 
einen hohen energetischen Wert, wodurch die Ausdauer erheblich 
besser ist, sie unterstützt die Muskulatur und optimiert die 
Kondition. Ginseng ist ein natürliches Stimulans, steigert das 
Leistungsvermögen und die Abwehrkräfte, ist Energiesteigernd 
und unterstützt die Muskulatur. Regt den Trieb an (fördern 
den Paarungsdrang), baut die Kondition auf und kurbelt die 
Erholungskapazität an. Hat einen positiven Einflusss auf die 
Fruchtbarkeit (im besonders bei älteren Tauben).

Gebrauchsanweisung:
•	 Vor der Einkorbung verabreichen: 

•	 Kurzstrecke: 1 Pille am Tag vor der Einkorbung.
•	 Mittelstrecke: 2 Pillen am Tag vor der Einkorbung.
•	 Weitstrecke: 2 Pillen am Tag vor der Einkorbung.
•	 Grosse Weitstrecke: 2 Pillen vor und am Tag der 

Einkorbung.
•	 Nach dem Flug, fur eine schnelle Erholung: 1 bis 2 Pillen. 
•	 Bei erschwächten Tauben: 1 bis 2 Pillen täglich für 1 Woche.
•	 Während der Zucht: 1 Pille, 5 auf einander folgende Tage vor 

dem Legen des ersten Eies.

Energy pill

Victory Power Pills 3000+ is an energy and resistance supporting 
vitamin preparation.

Victory Power Pills 3000+, is rich in vitamins B and C, helps 
strengthen the resistance and has a reinforcing action on the 
nerves and supports the muscles. Victory Power Pills 3000+ 
reinforces the immune systems thanks to its extraordinary 
composition of essential materials, reinforces the intestinal flor 
and supports the circulation. Helps against tiredness and stress. 
Victory Power Pills 3000+ has an extremely high energetic value 
so that there is a surprising improvement of the endurance, it 
supports the forming of muscles, and it improves the condition 
of the pigeon. Ginseng is a natural, stimulating substance 
improving the endurance, is resistance and energy increasing, 
and stimulates the muscles. Stimulates the drive (stimulate the 
urge of mating), builds up physical condition and accelerates 
the recuperation after the race. Has a positive influence on the 
fertility (especially with older breeding pigeons).

Directions for use:
•	 Apply before basketing: 

•	 short distance: 1 pill on the day before basketing.
•	 middle distance: 2 pills on the day before basketing.
•	 long distance: 2 pills on the day of basketing.
•	 extreme long distance: 2 pills before and on the day of 

basketing.
•	 After the race, for a faster recuperation: 1 to 2 pills.
•	 In the case of weakened pigeons: 1 to 2 pills a day during 1 

week.
•	 During the breeding period: 1 pill, 5 consecutive days before 

laying the first egg.

ENDE
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Van-Ogentroost 4000

 30 ml

Famous breeding lines : Motta - Vale Prins - Vale Vanderespt - Monsieur - 
Atoom - Bambino - Patrick Gimondi - Napoleon - Stichelbaut - Yzeren 
Kennedy - Zwarte Yzeren

3 VANHEE 
GENERATIONS
PIGEON RACING ON THE HIGHEST LEVEL

Gerard, Michel & Annemie Vanhee

20 x	 1° Nationals
17 x	 2° Nationals
2 x	 1° International
4 x	 1° Champion 

Long Distance KBDB
2 x	 1° Champion 

Allround KBDB
3 x	 Golden Medal Olympiad
2 x	 Silver Medal Olympiad

1949
1° National Chateauroux

“Goed Jaarling “B48-3150447

1959
1° National Argenton

“Kleine” B55-3048071

1969
1° National Montauban

“Argenton” B65-3100252

1972
1° National Limoges

“Dromer” B71-3101142 
(Patrick-line)

1975
1° National Bordeaux

“Zwarte Ijzeren” B71-3101772
1° National Montauban
“Ginetje” B73-3103019

1977
1° National Cahors

“Lucresetje” B74-3105313

1982
1° National St. Vincent

“Workman-Libourne” B79-3109281

1988
1° National La Souterraine

“Domingo” B88-3108151

2022
1° National Tulle

“Princess Michelle” B22-3093290

1958
1° National Vannes
“Rode Vannes” B56-3032050

1962
1° National Limoges
“Atoom” B59-3002042
1° National Libourne
“Monsieur” B58-3300065

1971
1° National Barcelona
& 5th International Barcelona
“Jonge Monsieur” B67-3100081

1974
1° National Barcelona
“Teentje” B70-3110138
1° National Barcelona
“Bordeautje” B72-3102179

1976
1° National Bordeaux
“Apache” B75-3105249

1978
1° International Narbonne
“Napoleon” B74-3104180

1983
1° International Lourdes
“Lourdes” B80-3110165

1995
1° National Limoges
“Patrick Pure Gimondi” B95-3105035

Bambino
B76-3106450

Patrick Pure
B84-3104393 
1986 Limoges 

2° National

Serpentje Atoom
B93-3203150 

1995 Barcelona 
2° National 

4° International

Lourdes
B80-3110165 
1983 Lourdes 

1° International 
1° National

Louchi
B87-3107370 

Topracer & breeder

Bordeautje
B72-3102179 
1974 Bordeaux 

1° National

Yzeren Kennedy 
Stichelbaut

B80-3110865

Napoleon
B74-3104180 

1978 Narbonne 
1° International 

1° National

Vale Atoom
B70-3110081

Patrick Pure 
Gimondi

B95-3105035 
1995 Limoges 

1° National

Princess Michelle
B-21-3093290 

2022 1° National Tulle

Verzorgende oog- en neusdruppels voor duiven

Ondersteunende verzorging van de ogen, het knipvlies en 
slijmvlies van de neusgaten.

Tijdens het vluchtseizoen voor een klaar zicht en optimale 
luchtwegen. 

Gebruiksaanwijzing:
Tijdens het vluchtseizoen: 1 druppel in elk oog en neusgat vóór 
de inkorving en bij thuiskomst. Bij problemen: 1 druppel in bek, 
elk oog en neusgat 3 maal per dag gedurende 4 dagen.

Produit de soin des yeux et du nez pour 
pigeons

Soin de soutien pour les yeux, la membrane nictitante et les 
muqueuses des narines.

Durant la saison de concours pour une vue claire et des voies 
respiratoires optimales.

Mode d’emploi : 
1 goutte dans chaque oeil et narine le jour de l’enlogement et 
lors du retour.  En cas de problèmes: 1 goutte dans le bec, dans 
chaque oeil et narine 3 fois par jour durant 4 jours.

Pflegende Augen- und Nasentropfen für 
Tauben

Unterstützende Pflege der Augen, der Membran und der 
Schleimhaut der Nasenlöcher.

Auch zu gebrauchen während der Flugsaison für eine gute Sicht 
und optimale Luftwege.

Gebrauchsanweisung: 
1 Tropfen in jedes Auge und jedes Nasenloch vor und nach dem 
Flug. Bei Problemen: 1 Tropfen in den Schnabel, in jedes Auge 
und jedes Nasenloch 3 mal pro Tag während 4 Tagen.

Soothing eye and nose drops for pigeons.

Supporting care of the eyes, the nictitating membrane and the 
mucous membrane of the nostrils. During the racing season for a 
clear view and optimal air passage ways. 

Directions for use: 
During racing season: 1 drop in each eye and nostril before 
basketing and after the race. In case of problems: 1 drop in the 
bird’s beak, both eyes and nostrils 3 times per day during 4 days.

EN

NL

FR

DE

P 9shop.vanhee.beP 8



Van-Tea liquid 5000 A

 500 ml   1 /1L

Vloeibare thee

Van-Tea liquid 5000 A is een vloeibare, geconcentreerde & 
gebruiksklare kruidenthee. Heeft een gunstige bijdrage tijdens 
het vliegseizoen, de rui en de kweek.

•	 Brengt de duiven in conditie.
•	 Is eetlustopwekkend.
•	 Stimuleert de donsrui en roze borstvlees.
•	 Bevordert de spijsvertering.
Door de aromatische geur wordt het extract door de duiven graag 
opgenomen. 

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (15 ml) per liter water.

•	 Tijdens het vliegseizoen en de rest van het jaar: 2 à 3 dagen 
per week.

•	 De eerste week van het weduwschap: 7 opéénvolgende 
dagen, ter bevordering van de donsrui.

•	 Vóór de koppeling: 2 dagen per week.
•	 Tijdens de rui: 7 opéénvolgende dagen, daarna 2 dagen per 

week. 

Thé liquide

Van-Tea liquid 5000 A est un thé aux herbes liquide, concentré et 
prêt à l’emploi. Elle apporte une contribution favorable pendant la 
saison des vols, la mue et l’élevage.

•	 Met les pigeons en condition.
•	 Renforce l’appétit.
•	 Favorise la mue du duvet et la chair de poitrine rose.
•	 Favorise la digestion.
Grâce à son odeur aromatique, les pigeons aiment boire l’extrait.

Mode d’emploi : 
1 cuillère à mesurer (15 ml) par litre d’eau.

•	 Pendant la saison des vols et en hiver: 2 à 3 jours par 
semaine.

•	 La première semaine du veuvage: 7 jours successifs afin de 
favoriser la mue du duvet.

•	 Avant l’accouplement: 2 jours par semaine.
•	 Pendant la mue: 7 jours successifs, ensuite 2 jours par 

semaine. 

NL FR

Flüssiger Tee

Van-Tea liquid 5000 A ist ein flüssiger, konzentrierter 
& gebrauchsfertiger Kräutertee mit Beifuss, Koriander, 
Brennnessel, gemeine Schafgarbe und Goldrute. Erzielt eine 
günstige Auswirkung in der Flugsaison, der Mauser und der 
Züchtung.

•	 Steigert die Leistung.
•	 Regt die Esslust an.
•	 Fördert die Daunenmauser und das rosa Brustfleisch.
•	 Fördert die Verdauung.
Dank seines aromatischen Duftes nehmen die Tauben den 
Extrakt gern auf. 

Gebrauchsanweisung: 
1 Messlöffel (15 ml) pro Liter Wasser.

•	 Während der Flugsaison und im Winter: 2 bis 3 Tage pro 
Woche.

•	 Die erste Woche der Witwerschaft: 7 auf einander folgende 
Tage, zur Förderung der Daunenmauser.

•	 Vor der Paarung: 2 Tage pro Woche.
•	 Während der Mauser: 7 auf einander folgende Tage, danach 

2 Tage pro Woche. 

Liquid tea

Van-Tea liquid 5000 A is a liquid, concentrated, ready-to-use 
herbal tea. It has a favourable contribution during the racing 
season, the moulting season and the breeding period.

•	 Increases the performances.
•	 Is appetizing.
•	 Enhances the moulting of down and pink breast meat.
•	 Enhances digestion.
The aromatic fragrance encourages the pigeons taking up the 
extract. 

Directions for use: 
1 measuring spoon (15 ml)  per litre of water.

•	 During the racing season and in winter: 2 to 3 days per week.
•	 The first week of widowhood: 7 consecutive days, to enhance 

the moulting of down.
•	 Before mating: 2 days per week.
•	 During the moulting season: 7 consecutive days, thereafter 2 

days per week. 

DE EN
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Vanisanbad 6500  

 1,2 Kg   1,5 /10L

Magic Princess Bambino
BE20-3113454  venus

1°	 PROVINCIAL ACE KBDB ’21 GMLD, YL
1°	 BEST BIRD NATIONAL RANKING GMLD 2 RACES
1°	 Z NATIONAL ARGENTON ’21 1504 
6°	 NATIONAL ACE KBDB ’21 GMLD, YL 
2°	 Z NATIONAL BOURGES ‘21 1469
3°	 Z NATIONAL ISSOUDUN ‘21 941
8°	 NATIONAL BOURGES ‘21 25096

1° 	 NATIONAL A1 BRIVE ‘18
1° 	 NAT. A1 LIMOGES ‘19
5° 	 NATIONAL BRIVE ’18
14° 	 NATIONAL LIMOGES ’19 13569
70° 	 NATIONAL LIMOGES II ‘18
75° 	 NATIONAL JARNAC ‘18
1° 	 REGIONAL ACE PIGEON LONG DISTANCE ’18
5° 	 NATIONAL ACE LONG DISTANCE ’18 6/6 RACES

Iron Princess
BE16-3106150  venus

1°	 NATIONAL BOURGES ’21 2567
2°	 PROVINCIAL ACE KBDB’21 GMLD
3°	 BEST BIRD CHÂTEAUROUX ’21 3 PRIZES
7°	 NATIONAL ACE RANKING ’21 GMLD 5 RACES
21°	 NATIONAL ACE KBDB ’21 GMLD
13°	 NATIONAL BOURGES ‘21 34311
15°	 Z NATIONAL ARGENTON ’21 1243
16°	 Z NATIONAL CHÂTEAUROUX ‘21 2184
19°	 PROVINCIAL CHÂTEAUROUX 2729

Xtra Flipper
BE19-3109129  venus

Badzout met extra toegevoegde natuurlijke 
etherische oliën van eucalyptus

•	 Geeft de veren een natuurlijke gezonde glans.
•	 Bevordert de donsuitval en verwijdert huidschilfertjes.
•	 Versoepelt de spieren.

Gebruiksaanwijzing: 
20 g per 10 l, 1 maal per week het hele jaar door, tijdens de 
ruiperiode 2 maal per week.

Sel de bain avec ajout d’huiles essentielles 
naturelles d’Eucalyptus

•	 Donne aux plumes un éclat naturel et sain.
•	 Favorise la chute du duvet et élimine les  

pellicules de la peau.
•	 Assouplit les muscles.

Mode d’emploi : 
20 g par 10 l, 1 fois par semaine toute l’année et 2 fois par 
semaine durant la période de mue.

Badesalz mit extra hinzugefügten natürlichen 
ätherischen Ölen von Eukalyptus

•	 Gibt den Federn einen natürlich gesunden Glanz.
•	 Verjagt Ungeziefer.
•	 Regt die Daunenmauser an und entfernt Hautschuppen.
•	 Lockert die Muskeln.

Gebrauchsanweisung: 
20 g auf 10 l, einmal wöchentlich das ganze Jahr lang, während 
der Mauserperiode zweimal wöchentlich.

Bath salts with extra added natural ethereal 
oils from Eucalyptus

•	 Gives a natural healthy gloss to the feathers.
•	 Eliminates vermin.
•	 Promotes down moult and eliminates skin flaking.
•	 Relaxes muscles.

Directions for use: 
20 g per 10 l, once a week throughout the entire year and twice 
per week during the moulting period. 

EN

NL FR

DE

P 13shop.vanhee.beP 12



Recup boost 7000

 500 g   1 /2L

Snelle recuperatie

•	 Is een directe energiebron en brandstof voor de spieren.
•	 Bevordert een snelle recuperatie na een vermoeiende vlucht.
•	 Ter omzetting van de suiker, helpt de bloedsuikerspiegel te 

stabiliseren en bevordert het verbranden van vetten.
•	 Is een natuurlijk antioxidant en afweerversterker. 
•	 Ondersteunt de stofwisseling.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel  (13 g) per 2 liter water:

•	 Vóór de vlucht : 1 à 2 dagen vóór de inkorving, in combinatie 
met Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Bij terugkeer van de vlucht, voor een sneller herstel: 1 à 2 
dagen in combinatie met Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Bij verzwakte duiven: gedurende 8 dagen.
•	 Tijdens het kweekseizoen en bij het spenen van de jongen: 1 

à 2 dagen per week.

Récupération rapide

•	 Constitue une source d’énergie directe et un combustible 
pour les muscles.

•	 Favorise une récupération rapide après un vol fatigant.
•	 Pour la transformation du sucre, aide à stabiliser le taux de la 

glycémie et à brûler les graisses.
•	 Constitue un antioxydant naturel et renforce la résistance. 
•	 Supporte le métabolisme.

Mode d’emploi : 
1 cuillère à mesurer (13 g) par 2 litres d’eau:

•	 Avant le vol: 1 à 2 jours avant l’enlogement, en combinaison 
avec Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Lors du retour du vol pour un récupération plus rapide: 1 à 2 
jours en  combinaison avec Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Pour des pigeons affaiblis: pendant 8 jours.
•	 Pendant  la saison d’élevage et lors du sevrage des 

pigeonneaux: 1 à 2 jours par semaine.

NL FR

Schnelle Erhohlung

•	 Ist eine direkte Energiequelle und Brennstoff für die Muskeln.
•	 Fördert eine schnelle Erholung nach einem ermüdenden Flug.
•	 Zur Umsetzung des Zuckers, trägt zur Stabilisierung des 

Blutzuckerspiegels bei und fördert die Fettverbrennung.
•	 Ist ein natürliches Antioxidans und stärkt die Abwehr. 
•	 Unterstützt den Stoffwechsel.

Gebrauchsanweisung:
1 Messlöffel (13 g) pro 2 Liter Wasser:

•	 Vor dem Flug: 1 bis 2 Tage vor der Einkorbung, in Kombination 
mit Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Bei der Rückkehr vom Flug, für eine schnellere Erholung: 1 bis 
2 Tage in Kombination mit Van-Elektrolyth 11000+.

•	 Bei geschwächten Tauben: für 8 Tage.
•	 Während der Zücht und beim entwöhnen der Jungtauben: 1 

bis 2 Tage wöchentlich.

Fast recovery

•	 Constitutes a direct source of energy and fuel for the muscles.
•	 Boosts a fast recovery after an exhausting race.
•	 For converting the sugar, helps to stabilize the blood sugar 

level, and stimulates the combustion of fats.
•	 Is a natural antioxidant and reinforces the immune system.
•	 Supports the metabolism.

Directions for use:
1 measuring spoon (13 g) per 2 liters of water:

•	 Before the race: 1 to 2 days basketing, in combination with 
Van-Elektrolyth 11000+.

•	 When returning from the race, for a faster recuperation: 1 to 2 
days, in combination with Van-Elektrolyth 11000+.

•	 For weakened pigeons: during 8 days.
•	 During the breeding season and when weaning the 

youngsters: 1 to 2 days per week.

ENDE
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Vanhee Knoflooksap 9500

 500 ml   1 /1L

Van-Minvit 8000A Biergist 9000 

 600 g 1 kg

Knoflooksap

•	 Is weerstandsverhogend.
•	 Voor een snelle recuperatie na de vlucht.
•	 Bevordert een goede darmflora.
Kan ook gebruikt worden in combinatie met Vanhee Biergist 
9000 op het voeder.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel  (15 ml) per liter water of ½ kg voeder.

•	 Na de vlucht: elke maandag.
•	 Bij verzwakte duiven en vóór het vliegseizoen:  

7 opeenvolgende dagen.
•	 Tijdens de rui: 2 dagen per week.
•	 Tijdens de winter en de kweek: 1 dag per week.

Sève d’ail

•	 Augmente la résistance.
•	 Pour une récupération rapide après le vol.
•	 Favorise une bonne flore intestinale.
Peut aussi être utilisé en combinaison avec Vanhee levure de 
bière 9000 sur la nourriture.

Mode d’emploi :
1 cuillère à mesurer (15 ml) par litre d’eau ou par ½ kg de 
nourriture.

•	 Après le vol: chaque lundi. 
•	 Pour des pigeons affaiblis et avant la saison des vols: 7 jours 

successifs.
•	 Au cours de la mue: 2 jours par semaine.
•	 Au cours de l’hiver et de l’élevage: 1 jour par semaine.

Knoblauchsaft

•	 Steigert die Widerstandsfähigkeit.
•	 Für eine schnelle Erholung nach dem Flug.
•	 Fördert eine gute Darmflora.
Kann auch in Kombination mit Vanhee Bierhefe 9000 zusätzlich 
zum Futter benutzt werden.

Gebrauchsanweisung:
1 Messlöffel (15 ml) pro Liter Wasser oder ½ kg Futter.

•	 Nach dem Flug: jeden Montag.
•	 Bei geschwächten Tauben und vor der Flugsaison: 7 auf 

einander folgende Tage.
•	 In der Mauser: 2 Tage pro Woche.
•	 Im Winter und während der Zucht: 1 Tag pro Woche.

Garlic juice

•	 Increases the resistance.
•	 Ensures a rapid recovery after the flight.
•	 Enhances a healthy intestinal flora.
Vanhee garlic juice for an optimal health and for reinforcing the 
pigeons after the race. May also be mixed with Vanhee beer yeast 
9000 in the feed.

Directions for use:
1 measuring spoon (15 ml) per litre of water or ½ kg of feed.

•	 After the race: every Monday.
•	 In case of weakened pigeons and before the racing season: 7 

consecutive days.
•	 During the moulting season: 2 days per week.
•	 In wintertime and during the breeding period: 1 day per week.

EN
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Gevitamineerd mineraalvoeder

Heeft een positieve invloed op de vruchtbaarheid en de 
weerstand, ondersteunt het beenderstelsel en stimuleert 
de stofwisseling.

Mélange minéral vitaminé

Favorise la fertilité et la résistance, soutient une ossature 
solide et stimule le métabolisme.

Vitaminierte Mineralienmischung

Fördert die Fruchtbarkeit und Widerstand, unterstützt den 
Knochenbau und stimuliert den Stoffwechsel.

Vitaminized mineral mixture

Enhances fertility and resistance, supports a strong bone 
structure and stimulates metabolism.

EN

NL
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Gedroogde biergist

Draagt bij tot een verhoogde productie van energie van de 
vliegduiven en  te gebruiken voor een goede ontwikkeling van 
de jongen.

Levure de bière séchée

Contribue à une production accrue d’énergie des pigeons 
voyageurs et à utiliser pour un bon développement des 
pigeonneaux.

Getrocknete Bierhefe

Trägt zu einer erhöhten Energieproduktion der Brieftauben bei 
und zu gebrauchen für eine gute Entwicklung der Jungtauben.

Dried beer yeast

Contributes to an increased energy production of the racing 
pigeons and to be used for a good development of the 
youngsters.

EN

NL

FR

DE
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Mediterraneo 
Maxime
BE22-3091247

Derby Del Mediterraneo, Spain ‘22

1° Extra final, 557km

11° FCI Final, 420km

Bambino 
Ace

Iron Louchi
Iron Serpent

BE22-3091006

BE21-3093215

BE22-3091143 venus

10° Provincial Ace KBDB ‘22 
Long distance YB.

20° National Tulle ‘22 6842 p.

2° national A1 Argenton ‘23 1113 p.

43° national Argenton ’23 14174 p.

Vanhee Tarwekiemolie 10000 

 250 ml   1 /2kg

Tarwekiemolie

Bijzonder aangewezen tijdens de kweek en het vluchtseizoen.

•	 Heeft een positieve invloed op de vruchtbaarheid en een 
vlotte leg.

•	 Vermindert het risico op onbevruchte eieren. 
•	 Stimuleert de drift en ondersteunt de spierfunctie.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel  (15 ML)  per 2 kg voer:

•	 Tijdens de kweek: 8 dagen vóór het koppelen tot aan de leg 
van het tweede ei, kan gecombineerd worden met Biergist 
9000 of Van-Vitam 1000 B.

•	 Gedurende het vluchtseizoen: 1 à 2 dagen vóór de inkorving, 
om de drift bij de weduwnaars op te wekken, met Vanergy 
13000+.

Huile de germe de blé

Particulièrement recommandé pendant la saison de l’élevage 
et de vol.

•	 Favorise la fertilité et une ponte facile.
•	 Diminue le risque d’œufs non fécondés. 
•	 Stimule l’ardeur et soutient la fonction musculaire.

Weizenkeimöl

Besonders angezeigt während der Zucht und der Flugsaison.

•	 Fördert die Fruchtbarkeit und ein zügiges Legen.
•	 Reduziert das Risiko unbefruchteter Eier.
•	 Stimuliert Trieb und Muskelentwicklung.

Gebrauchsanweisung:
1 Messlöffel (15 ml) pro 2 Kg Futter:

•	 Während der Zucht: 8 Tage vor der Paarung bis zum Legen 
des zweiten Eies. Kann mit Vanhee Bierhefe 9000 oder Van-
Vitam 1000 B kombiniert werden.

•	 Während der Flugsaison: 1 bis 2 Tage vor dem Einkorben, um 
bei den Witwern den Trieb anzuregen, zusammen mit Vanergy 
13000+.

Wheat germ oil

Particularly valuable during the breeding and the racing season.

•	 Enhances fertility and an easy lay.
•	 Reduces the risk of unfertilised eggs. 
•	 Stimulates drive and the muscle development.

Directions for use:
1 measuring spoon (15 ml) per 2 kg of feed:

•	 During breeding season: 8 days before mating until laying of 
the second egg. Excellent in combination with Vanhee Beer 
Yeast 9000 or Van-Vitam 1000 B.

•	 During the racing season: 1 to 2 days before basketing to 
stimulate drive of the widowers, in combination with Vanergy 
13000+ or Van-Endurance 15500.
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Mode d’emploi :
1 cuillère à mesurer (15 ml) par 2 kg de nourriture :

•	 Pendant l’élevage: 8 jours avant l’accouplement jusqu’à la 
ponte du deuxième oeuf. Peut être combiné à la levure de 
bière Vanhee 9000 ou Van-Vitam 1000 B.

•	 Pendant la saison de vol: 1 à 2 jours avant l’enlogement,  
pour stimuler l’ardeur, avec Vanergy 13000+.
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Van-Oliemix 10500

 500 ml   1 /1kg

Energierijke oliemix

Bron van Omega-6-vetzuren en Omega-3 vetzuren. 

Sojaolie, arachideolie, zonnebloemolie, maïsolie, lijnzaadolie, 
tarwekiemolie, lecithine, levertraanolie, koolzaadolie, oregano 
en knoflook.

•	 Helpt de natuurlijke weerstand te versterken.
•	 Voor een glanzend verenkleed.
•	 Geeft meer energie en brengt de duiven in conditie, verhoogt 

de vetreserves.
•	 Stimuleert de drift en heeft een gunstige invloed op de 

vruchtbaarheid.
•	 Helpt bij spiervermoeidheid.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (15 ml) per kg voeder:

•	 Tijdens het vluchtseizoen: 1 maal per week, samen met 
Vanergy 13000+, voor de fondvlucht 2 maal per week samen 
met Vanergy 13000+ of Van-Endurance 15500+.

•	 Tijdens de rui: 1 à 2 maal per week, afwisselend met Van-
Teunisbloemolie 13500, en in combinatie met Vanaplume 
14500.

•	 Tijdens de kweek: 8 dagen vóór het koppelen, daarna 2 maal 
per week, afwisselend met Vanhee Tarwekiemolie 10000.

•	 Jonge duiven: 1 à 2 maal per week samen met Vanergy 
13000+ of Vanaplume 14500.

Mélange d’huiles riche en énergie

Source d’acides gras Oméga-6 acides gras Oméga-3.

Huile de soja, huile d’arachide, huile de tournesol, huile de 
maïs,huile de lin, huile de germe de blé, lécithine, huile de foie de 
morue, huile de colza, huile d’origan et huile d’ail.

•	 Aide à renforcer les défenses naturelles.
•	 Favorise un plumage brillant.
•	 Donne plus d’énergie et met en condition vos pigeons, 

augmente les réserves des graisse.
•	 Stimule l’ardeur et exerce une influence favorable sur la 

fertilité.
•	 Aide en cas de fatigue musculaire.

Mode d’emploi :
1 cuillère à mesurer (15 ml) par kg d’aliment:

•	 Pendant la saison des vols: 1 fois par semaine avec Vanergy 
13000+, pour le vol de fond 2 fois par semaine avec Vanergy 
13000+ ou Van-Endurance 15500+.

•	 Pendant la mue: 1 à 2 fois par semaine, en alternance avec 
Van-Teunisbloemolie (huile de fleur d’onagre)  13500, et avec 
Vanaplume 14500.

•	 Pendant l’élevage: 8 jours avant l’accouplement, ensuite 2 
fois par semaine, en alternance avec Vanhee Huile de germe 
de blé 10000.

•	 Pigeonneaux : 1 à 2 fois par semaine avec Vanergy 13000+ 
ou Vanaplume 14500.

NL FR

Energiereiche Ölmischung

Quelle von Omega-6-Fettsäuren und Omega-3 Fettsäuren.

Sojaöl, Arachidöl, Sonnenblumenöl, Maisöl, Leinsamenöl, 
Weizenkeimöl, Lezithin, Lebertranöl, Rapsöl, Oregano-Öl und 
Knoblauchöl.

•	 Hilft den Widerstand zu stärken.
•	 Fördert ein glänzendes Federkleid.
•	 Erhöht die Energie und Fettreserven, und bringt Ihre Tauben 

in Kondition. 
•	 Stimuliert die Triebe und hat einen günstigen Einfluss auf die 

Fruchtbarkeit.
•	 Hilft bei die Ermüdungserscheinungen der Muskeln.

Gebrauchsanweisung:
1 Messlöffel (15 ml) pro kg Futter:

•	 In der Flugsaison: 1 Mal pro Woche mit Vanergy 13000+, vor 
dem Weitstreckeflug 2 Mal pro Woche mit Vanergy 13000+ 
oder Van-Endurance 15500+.

•	 Während der Mauser: 1 bis 2 Mal pro Woche, abwechselnd 
mit Van-Teunisbloemolie (Nachtkerzenöl) 13500, und mit 
Vanaplume 14500.

•	 Während der Zucht: 8 Tage vor der Paarung, danach 2 Mal pro 
Woche, abwechselnd mit Vanhee Weizenkeimöl 10000.

•	 Jungtauben: 1 bis 2 Mal pro Woche mit Vanergy 13000+ oder 
Vanaplume 14500.

Energy-rich oil mix

Source of Omega-6-fatty acids and Omega-3 fatty acids.

Soy oil, peanut oil, sunflower oil, maize oil, linseed oil, wheat germ 
oil, lecithin, cod-liver oil, rapeseed oil, oregano oil and garlic oil.

•	 Helps strengthen the resistance.
•	 Enhances a shiny plumage.
•	 Improves condition, increases energy and fat reserves.
•	 Stimulates the mating urge and has a positive influence on 

fertility.
•	 Helps against muscle fatigue.

Directions for use:
1 measuring spoon (15 ml) per kg of feed:

•	 During the racing season: once a week, with Vanergy 13000+, 
for the long-distance race: twice a week, with Vanergy 
13000+ or Van-Endurance 15500+.

•	 During the moult: once or twice a week, alternating with 
Van-Teunisbloemolie (evening primrose oil)13500, and with 
Vanaplume 14500.

•	 During the breeding period: 8 days before mating, thereafter 
twice a week, alternating with Vanhee Tarwekiemolie 10000 
(wheat germ oil)

•	 Youngsters: once or twice a week, with Vanergy 13000+ or 
Vanaplume 14500.

ENDE
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Super Ace 
Gerard
BE22-3091116 mars

1°	 Club Fontenay	 384 p. 
1°	 Club Orléans	 345 p. 
3°	 Z Fontenay	 1579 p. 
3°	 Z Fontenay	 2992 p. 
5°	 Z Fontenay	 2592 p.

N°1 DREAM TEAM

Princess 
Michelle
BE21-3093290 venus

589 km yearlings 6.842 p.
Fastest pigeon 16.605 p.

1° National Tulle 2022 1° National ace KBDB Middle distance youngbirds 2022

1° Provincial ace KBDB Middle distance youngbirds 2022
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Van-Elektrolyth 11000+ 

 500 ml   1 /1L

Vloeibare energie-oplossing met elektrolyten 
en vitamines

Energie-oplossing met elektrolyten (mineralen en zouten) 
en vitaminen. Ondersteunt de stofwisseling  van vetten en 
koolhydraten, alsook de waterhuishouding.

•	 Om de conditie van de duif te verbeteren.
•	 Snellere recuperatie en  herstel van energie na de vlucht.
•	 Ter bescherming van uitdroging.
•	 Bevordert de verwijdering van afvalstoffen van de 

spijsvertering en andere opgenomen stoffen.

Gebruiksaanwijzing: 
per liter water:

•	 Wedstrijdduiven: bij thuiskomst na de vlucht, 2 maatlepels 
(30 ml).

•	 Vóór de fond- en zware fond vluchten: 1 maatlepel (15 ml) dag 
vóór de inkorving of dag zelf.

•	 Bij problemen (o.a. slappe mest, uitdroging) en na 
antibioticagebruik: 2 maatlepels (30 ml) 3 dagen.

•	 Tijdens de kweekperiode en bij het spenen van de jonge 
duiven: 1 maatlepel (15 ml) 2 tot 3 dagen.

Ideaal in combinatie met Recup Boost 7000.

Solution énergétique liquide à base 
d’électrolytes et vitamines

Solution énergétique à base d’électrolytes (minéraux et sels) et 
vitamines. Stimule le métabolisme des graisses et des hydrates 
de carbone ainsi que l’hydratation.

•	 Améliore la condition physique du pigeon.
•	 Pour récupérer plus rapidement l’énergie après le vol.
•	 Pour protéger de la déshydratation.
•	 Favorise l’élimination des déchets de la digestion et des 

autres substances absorbées.

Mode d’emploi :
par litre d’eau:

•	 Pigeons de compétition: au retour du vol, 2 cuillères à 
mesurer (30 ml).

•	 Avant vols de fond et fond lourd: 1 cuillère à mesurer (15 ml) 
le jour avant l’enlogement ou le même jour.

•	 En cas de problèmes (selles molles, déshydratation, etc.) et 
après d’utilisation d’ antibiotiques: 2 cuillères à mesurer (30 
ml) pour 3 jours.

•	 Pendant la saison de reproduction et lors du sevrage des 
pigeonneaux: 1 cuillère à mesurer (15 ml) 2 à 3 jours.

Idéal en combinaison avec Recup Boost 7000.

NL FR

Flüssige Energielösung mit Elektrolyten und 
Vitaminen

Energielösung mit Elektrolyten (Mineralien und Salze) und 
Vitaminen. Unterstützt den Stoffwechsel der Fette und 
Kohlenhydrate und des Wasserhaushalts.

•	 Zur Verbesserung der Kondition der Taube.
•	 Für eine schnellere Wiederherstellung der Energie nach dem 

Flug.
•	 Zum Schutz vor Austrocknung.
•	 Fördert die Entfernung der Abfallstoffe der Verdauung und 

anderer aufgenommener Stoffe.

Gebrauchsanweisung: 
pro Liter Wasser:

•	 Wettkampftauben: nach dem Flug, 2 Messlöffel (30 ml).
•	 Vor den Weitstrecke- und den grossen Weitstreckeflügen: 

1 Messlöffel  (15 ml) am Tag vor dem Einkorben oder 
Einsatztag.

•	 Bei Problemen (u.a. weicher Kot, Austrocknung) und nach 
Antibiotika Gebrauch: 2 Messlöffel (30 ml) 3 Tage.

•	 Während der Zuchtperiode und beim  Entwöhnen der 
Jungtauben: 1 Messlöffel (15 ml) 3 Tage.

Ideal in Kombination mit Recup Boost 7000.

Liquid energy solution with electrolytes and 
vitamins

Energy solution containing electrolytes (minerals and salts) and 
vitamins. Stimulates the metabolism of fats and carbohydrates 
and controls water balance.

•	 Improves the pigeon’s condition.
•	 Accelerates energy recovery after the race.
•	 Protects against dehydration.
•	 Enhances the excretion of waste matters from digestion and 

other ingested substances.

Directions for use: 
per litre of water:

•	 Racing pigeons returning home after the race: 2 measuring 
spoons (30 ml).

•	 Before long distance and extreme long distance races: 
1 measuring spoon (15 ml), day before basketing or on 
basketing day.

•	 In case of problems (e.g. watery droppings, dehydration) and 
after antibiotic use: 2 measuring spoons (30 ml) for 3 days.

•	 During the breeding season and  when weaning the 
youngsters 1 measuring spoon (15 ml) for 3 days.

Ideal when combined with Recup Boost 7000.

ENDE
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Vanasept Nature 12500

 500 ml   1 /1L

Van-Teunisbloemolie 13500

 500 ml   1 /1kg

Optimale luchtwegen

Weerstandsverhogend  natuurproduct ter ondersteuning van de 
bovenste luchtwegen. Met propolis, echinacea, tijm, theeboom, 
den, citroen en appelciderazijn.

•	 Heeft een gunstige invloed op de keel.
•	 Helpt de natuurlijk weerstand te versterken.
•	 Bevordert een goede darmflora.

Gebruiksaanwijzing: 
per liter water of ½ kg voeder:

•	 Om de luchtwegen vrij te maken: 2 maatlepels (30 ml) 
gedurende 7 dagen.

•	 Ter verhoging van de weerstand en optimale luchtwegen: 
1 maatlepel (15 ml) gedurende 2 dagen bij thuiskomst van 
de vlucht.

•	 Tijdens de rui en in de winter: 1 maatlepel (15 ml) 2 dagen 
per week.

Voies respiratoires optimales 

Produit naturel augmentant la résistance pour renforcer les voies 
respiratoires supérieures. Avec propolis, échinacée, thym, arbre à 
thé, pin, citron et vinaigre de pomme.

•	 Exerce une influence bienfaisante sur la gorge..  
•	 Aide à renforcer les défenses naturelles. 
•	 Stimule une bonne flore intestinale.

Optimale Luftwege

Widerstandserhöhendes Naturprodukt  zur Unterstützung der 
oberen Luftwege. Mit Propolis, Echinacea, Thymian, Teebaum, 
Kiefer, Zitrone und Apfelessig.

•	 Hat einen günstigen Einfluss auf die Kehle.
•	 Hilft den natürlichen Widerstand zu stärken.
•	 Stimuliert eine gute Darmflora.

Gebrauchsanweisung :
pro Liter Wasser oder ½ kg Futter:

•	 	Zur Befreiung der Luftwege: 2 Messlöffel (30 ml) für 7 Tage.
•	 	Zur Steigerung der Resistenz und für optimale Luftwege: 1 

Messlöffel (15 ml) für 2 Tage nach dem Flug. 
•	 	Während der Mauserzeit und im Winter: 2 Tage pro Woche 1 

Messlöffel (15 ml).

Optimal airways

Resistance enhancing natural product  for reinforcement of the 
upper respiratory system. With propolis, echinacea, thyme, tea 
tree, pine, lemon and apple cider vinegar.

•	 Has a favourable effect on the throat.
•	 Helps strenghten the natural resistance. 
•	 Stimulates a good intestinal flora.

Directions for use:
per litre of water or ½ kg of feed:

•	 	For unblocking the airway: 2 measuring spoons (30 ml) 
for 7 days.

•	 	For enhancing the resistance and for optimal airway: 1 
measuring spoon (15 ml) per liter of water or ½ kg of feed for 
2 days after the race.

•	 	During the moulting and during winter:  2 days a week 1 
measuring spoon (15 ml) per litre of water.
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Mode d’emploi :
par litre d’eau ou par ½ kg de nourriture:

•	 Pour dégager les voies respiratoires: 2 cuillères à misurer 
(30 ml) pendant 7 jours.

•	 Pour augmenter la résistance et avoir des voies respiratoires 
optimales: 1 cuillère à misurer (15 ml) par litre d’eau ou ½ kg 
de nourriture pendant 2 jours lors du retour du vol.

•	 Pendant la mue et en hiver : 2 jours par semaine 1 cuillère à 
mesurer (15 ml).

Teunisbloemolie

•	 Is rijk aan onverzadigde vetzuren.
•	 Bevordert een gezond verenkleed en zachte pluim.
•	 Gunstig voor de stofwisseling, door de natuurlijke, hoge 

concentraties aan gamma-linoleenzuur (GLA).
•	 Werkt verzachtend voor vermoeide spieren.
Kan gecombineerd worden met Vanaplume 14500, Vanergy 
13000+, Van-Endurance 15500+ of Biergist 9000.

Gebruiksaanwijzing per kg voeder:
•	 Tijdens de rui: 1 maatlepel (15 ml) 1 à 2 maal per week in 

combinatie met Vanaplume 14500.
•	 Bij verminderde conditie, bij oog- en neusproblemen: 1 

maatlepel (15 ml) dagelijks.
•	 Tijdens het vliegseizoen: halve fond en fond 1 maal per week, 

zware fond 2 maal per week, 1 maatlepel (15 ml) met Vanergy 
13000+ of Van-Endurance 15500+.

Huile de fleur d’onagre

•	 Est riche en acides gras insaturés.
•	 Favorise un plumage sain et doux.
•	 Favorable au métabolisme, par les concentrations naturelles 

élevées en acide gamma-linoléique (GLA).
•	 Adoucit les muscles fatigués.
Peut être combinée avec Vanaplume 14500, Vanergy 13000+, 
Van-Endurance 15500+ ou Vanhee levure de bière 9000.

Nachtkerzenöl

•	 Ist reich an ungesättigten Fettsäuren.
•	 Fördert ein gesundes und seidige Gefieder.
•	 Günstig für den Stoffwechsel, durch die natürlichen, hohen 

Konzentrationen von Gamma-Linolensäure (GLA).
•	 Wirkt lindernd für die ermüdeten Muskeln.
Kann kombiniert werden mit Vanaplume 14500, Vanergy 
13000+, Van-Endurance 15500+ oder Vanhee Bierhefe 9000.

Gebrauchsanweisung pro kg Futter:	
•	 Während der Mauser: 1 Messlöffel (15 ml) pro Kg Futter 1 bis 

2 mal wöchentlich mit Vanaplume 14500.
•	 Bei geschwächter Kondition und Augen- und Nasenproblemen: 

1 Messlöffel (15 ml) täglich.
•	 Während der Flugsaison: Mittelstrecke und Weitstrecke 1x 

wöchentlich, grosse Weitstrecke 2x wöchentlich, 1 Messlöffel 
(15 ml) mit Vanergy 13000+ oder Van-Endurance 15500+.

Evening primrose oil

•	 Is rich in unsaturated acids.
•	 Enhances a healthy and silky smooth plumage.
•	 Is favourable to the metabolism thanks to the natural, high 

concentrations of gamma linoleic acid (GLA).
•	 Has a soothing effect on tired muscles.
Can be combined with Vanaplume 14500, Vanergy 13000+, Van-
Endurance 15500 or Vanhee beer yeast 9000.

Directions for use per kg feed:
•	 During the moulting season: 1 measuring spoon (15 ml) 1x or 

2x per week with Vanaplume 14500.
•	 In case of weakened condition, eye and nose problems: 1 

measuring spoon (15 ml) daily.
•	 During the racing season: middle and long distance races 

1x per week, extreme long distance races 2x per week, 1 
measuring spoon (15 ml).with Vanergy 13000+ or Van-
Endurance 15500+.
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Mode d’emploi par kg de nourriture :
•	 Pendant la mue: 1 cuillère à mesurer (15 ml) 1 à 2 fois par 

semaine avec Vanaplume 14500.
•	 En cas de forme physique réduite et lors de problèmes 

oculaires et nasaux: 1 cuillère à mesurer (15 ml) quotidienne.
•	 Pendant la saison de vol: demi-fond et fond 1 fois par 

semaine, grand fond 2 fois par semaine, 1 cuillère à mesurer 
(15 ml) avec Vanergy 13000+ ou  Van-Endurance 15500+.
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Vanergy 13000+

 500 g   1 /1kg

Muskelaufbau und Energie

Für eine maximale Energiespeicherung und Steigerung der 
Ausdauer.

•	 Unterstützt die Muskulatur und verbessert die Kondition. 
•	 Für eine schnelle Erholung bereits bei und nach dem Flug.
•	 Wehrt Müdigkeit ab und verbessert die Aufnahme und den 

Verbrauch von Zucker.
•	 Stärkt das Immunsystem, unterstützt die Darmflora und 

Fruchtbarkeit.
Hervorragend in Kombination mit Van-Teunisbloemolie 13500 
(Nachtkerzenöl), Van-Oliemix 10500, Van-Biergist liquid 17000 
(flüssige Bierhefe).

Gebrauchsanweisung: 
1 Messlöffel (10 g) pro Kg Futter:

•	 Jungtauben im Wachstum: 2 mal pro Woche.
•	 In der Flugsaison: 10 Tage vor der Flugsaison starten,  3 mal 

pro Woche. Anfeuchten mit Van-Teunisbloemolie 13500 (mit 
Nachtkerzenöl) 13500 oder Van-Oliemix 10500)

•	 Bei Ankunft des Flugs, für eine schnelle Erholung in 
Kombination mit Van-Biergist liquid 17000 (flüssige Bierhefe).

Muscle formation and energy

For a maximum energy storage and increase of the endurance.

•	 Supports the muscle formation and improves the condition, 
helps to convert the stored fats into energy.

•	 For a fast recuperation, already during and after the race.
•	 Reduces fatigue and improves the absorption and the use 

of sugars.
•	 Reinforces the immune system, supports the intestinal flora 

and the fertility. 
Excellent in combination with Van-Teunisbloemolie 13500 
(evening primrose oil), Van-Oliemix 10500, Van-Biergist liquid 
17000 (liquid beer yeast) and Van-Endurance 15500.

Directions for use: 
1 measuring spoon (10 g) per kg feed:

•	 Youngsters during the growth: twice a week.
•	 During the racing season: start 10 days before the racing 

season, 3 times a week. Moisten with Van-Teunisbloemolie 
13500 (evening primrose oil) or Van-Oliemix 10500.

•	 After the race: for a fast recuperation, in combination with 
Van-Biergist liquid 17000 (liquid beer yeast).
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Spieropbouw en energie

•	 Voor een maximale opslag van energie en verhoging van het 
uithoudingsvermogen.

•	 Ondersteunt de spieropbouw en verbetert de conditie.
•	 Voor een snelle recuperatie, zowel tijdens als na de vlucht.
•	 Gaat vermoeidheid tegen en verbetert de opname en het 

gebruik van suikers.
•	 Versterkt het immuunsysteem, ondersteunt de darmflora en 

vruchtbaarheid.
Uitstekend in combinatie met Van-Teunisbloemolie 13500, Van-
Oliemix 10500, Van-Biergist liquid 17000.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (10 g) per kg voeder:

•	 Jonge duiven tijdens de groei: 2 maal per week.
•	 Tijdens het vliegseizoen: 10 dagen vóór het vliegseizoen 

starten,  3 maal per week. Bevochtigen met Van-
Teunisbloemolie 13500 of Van-Oliemix 10500.

•	 Bij thuiskomst van de vlucht, voor een snelle recuperatie: in 
combinatie met Van-Biergist liquid 17000 (vloeibare biergist).

Développement musculataire et énergie

•	 Pour un stockage maximal en énergie et augmentation de 
l’endurance.

•	 Appuie le développement musculaire et améliore la condition.
•	 Pour une récupération vite, déjà pendant et après le vol.
•	 Soutient les muscles, combatte la fatigue et améliore la 

réception et l’utilisation de sucres.
•	 Renforce le système immunitaire, soutient la flore intestinale 

et la fertilité.
Excellent en combinaison avec Van-Teunisbloemolie 13500 (huile 
de fleur d’onagre), Van-Oliemix 10500, Van-Biergist liquid 17000 
(levure de bière liquide).

Mode d’emploi : 
1 cuillère à mesurer (10 g) par kg d’aliment:

•	 Pigeonneaux en phase de la croissance: 2 fois par semaine.
•	 Pendant la saison de vol: commencer 10 jours avant la 

saison de vol, 3 fois par semaine. Humecter avec Van-
Teunisbloemolie 13500 (huile de fleur d’onagre) ou Van-
Oliemix 10500.

•	 Lors du retour de vol, pour une récupération rapide en 
combinaison avec Van-Biergist liquid 17000 (levure de bière 
liquide).

NL FR
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Vanaplume 14500 

 500 g   1 /1kg

Van-Endurance 15500+

 500 g

NEW
Formula

  1 /1kg

Rui-ondersteunend natuurproduct

Met glucosamine, biergist, MSM, vitamine C, druivenpit, mangaan 
en selenium.

•	 Stimuleert de vorming van een glanzend verenkleed en 
stimuleert de donsrui.

•	 Vormt de bouwstenen bij de opbouw van het botten- en 
kraakbeenweefsel.

•	 Helpt de natuurlijke weerstand te versterken.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (10 g) per kg voeder in combinatie met Van-
Teunisbloemolie 13500, Van-Oliemix 10500 of Van-Biergist liquid 
17000.

•	 Tijdens de rui: 3 dagen per week.
•	 Tijdens de groei van de jongen: 2 à 3 dagen per week.

Produit stimulant la mue

Avec glucosamine, levure de bière, MSM, vitamine C, pépins de 
raisin, manganèse et sélénium.

•	 Stimule la formation d’un plumage brillant et favorise la mue 
du duvet.

•	 Produit les éléments essentiels pour la formation du tissu 
osseux et cartilagineux.

•	 Aide à renforcer les défenses naturelles.

Mode d’emploi : 
1 cuillère à mesurer (10 g) par kg d’aliments en combinaison 
avec Van-Teunisbloemolie 13500 (huile de fleur d’onagre), Van-
Oliemix 10500 (mix d’huiles) ou Van-Biergist liquid 17000 (levure 
de bière liquide).

•	 Pendant la mue: 3 jours par semaine.
•	 Pendant la croissance du jeune: 2 à 3 jours par semaine.

Mauserunterstützendes Naturprodukt

Mit Glucosamin, Bierhefe, MSM, Vitamin C, Traubenkern, Mangan 
und Selen.

•	 Stimuliert die Bildung eines glänzenden Gefieder und fördert 
die Daunenmauser.

•	 Bildet die Bausteine zum Aufbau des Knochen- und 
Knorpelgewebes.

•	 Hilft das natürliches Abwehrsystem zu stärken.

Gebrauchsanweisung: 
1 Messlöffel (10 g) pro kg Futter zusammen mit Van-
Teunisbloemolie 13500 (Nachtkerzenöl), Van-Oliemix 10500 
(Ölmischung) oder Van-Biergist liquid 17000 (flüssige Bierhefe).

•	 In der Mauserzeit: 3 Tage pro Woche.
•	 Während des Wachstums der Jungen: 2 bis 3 Tage pro Woche.

Moult supporting natural product

With glucosamine, beer yeast, MSM, vitamin C, grape seed, 
manganese and selenium.

•	 Stimulates the formation of a glossy plumage and stimulates 
the down moult.

•	 Produces the corner stone for the build-up of skeleton and 
cartilage tissue.

•	 Helps strengthen the natural defenses.
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Directions for use: 
1 measuring spoon (10 g) per kg of feed in combination with 
Van-Teunisbloemolie 13500 (evening primrose oil), Van-Oliemix 
10500 (oilmix) or Van-Biergist liquid 17000 (liquid beer yeast)

•	 During the moulting season: 3 days per week.
•	 During growth period of youngsters: 2 to 3 days per week.

Ter verbetering van de vluchtprestaties

Met aminozuren, carnitine, vitamines en magnesium.

•	 Versterkt het uithoudingsvermogen en verbetert de 
stofwisseling.

•	 Slaat grote energiereserves op en versoepelt de spieren.
•	 Is een directe energiebron en verhoogt het 

recuperatievermogen.

Uitstekend in combinatie met Van-Oliemix 10500, Van-
Teunisbloemolie 13500, Tarwekiemolie 10000 of Van-Biergist 
liquid 17000.

Gebruiksaanwijzing: 
Tijdens het vliegseizoen 1 maatlepel (12 g)  per kg voeder, 3 
dagen per week vóór de inkorving, in combinatie met Van-Oliemix 
10500, Van-Teunisbloemolie 13500 of Van-Biergist liquid 17000.

Pour améliorer la performance de vol

Avec des acides aminés, de la carnitine, des vitamines et du 
magnésium.

•	 Engrange de grandes réserves d’énergie et assouplit les 
muscles.

•	 Améliore le métabolisme.
•	 Est une source directe d’énergie et augmente la vitesse de 

récupération.

Excellent combiné à Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie 
13500 (huile de fleur d’onagre), Tarwekiemolie 10000 (Huile 
de germe de blé) ou Van-Biergist liquid 17000 (levure de bière 
liquide).

Mode d’emploi :
Pendant la saison de vol 1 cuillère à mesurer (12 g) par kg 
d’aliment, pendant 3 jours par semaine avant l’enlogement, 
combiné avec Van-Oliemix 10500, Van-Teunisbloemolie 13500 
(huile de fleur d’onagre)  ou Van-Biergist liquid 17000 (levure de 
bière liquide).

Zur Verbesserung der Flugleistungen

Mit Aminosäuren, Carnitin, Vitaminen und Magnesium.

•	 Speichert große Energiereserven und lockert die Muskeln.
•	 Verbessert den Stoffwechsel.
•	 Ist eine direkte Energiequelle und steigert das 

Erholungsvermögen.

Ausgezeichnet in Kombination mit Van-Oliemix 10500, Van-
Teunisbloemolie 13500 (Nachtkerzenöl),  Tarwekiemolie 10000 
(Weizenkeimöl) oder Van-Biergist liquid 17000 (flüssige Bierhefe).

Gebrauchsanweisung:
Während der Flugsaison 1 Messlöffel  (12 g) pro Kg Futter, 
für 3 Tage pro Woche, vor der Einkorbung zusammen mit Van-
Oliemix 10500, Van- Teunisbloemolie 13500 (Nachtkerzenöl), 
Tarwekiemolie 10000 (Weizenkeimöl) oder Van-Biergist liquid 
(flüssige Bierhefe) 17000.

For improving the flight performances

With amino acids, carnitine, vitamins and magnesium. 

•	 Stores large energy reserves and relaxes the muscles.
•	 Improves the metabolism. 
•	 Is a direct source of energy, and increases the recovery 

capacity.

Excellent in combination with Van-Oliemix 10500 (oil mix), Van-
Teunisbloemolie 13500 (evening primrose oil)  Tarwekiemolie 
10000 (wheat germ oil) or Van-Biergist liquid 17000 (liquid beer 
yeast).

Directions for use: 
During the racing season 1 measuring spoon (12 g) per kg feed, 
3 days a week before basketing in combination with Van-Oliemix 
10500 (oil mix), Van-Teunisbloemolie 13500 (evening primrose 
oil) or Van-Biergist liquid  17000 (liquid beer yeast).
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Van-Tricocci 16000

 150 ml   ½ /3L

2 in 1 widerstandserhöhendes Naturprodukt

•	 Mit Apfelessig, Propolis, Krallendorn und Teebaum.
•	 Stimuliert eine gute Darmfunktion, Verdauung und eine gute 

Mistkonsistenz.
•	 Zur Unterstützung gesunder Luftwege.
•	 Hat einen günstigen Einfluss auf die Kehle, und Schleimhäute 

in den Schnabel.
•	 Unterstützt den Blutdurchfluss und den Stoffwechsel.

Gebrauchsanweisung: 
½ Messlöffel (7,5 ml) pro 3 Liter Wasser oder auf 1 Kg Futter. 

•	 Vor der Flugsaison und während der Zucht (nur während der 
Brut), nach dem Absetzen der Jungtauben: 5 bis 8 Tage.

•	 Nach dem Flug: am Montag und Dienstag.
•	 In der Mauserzeit: 2 Tage pro Woche.
•	 Bei Problemen: 5 bis 8 Tage.

2 in 1 resistance enhancing natural product

With apple cider vinegar, propolis, cat’s claw and tea tree.

•	 Stimulates proper intestinal function and digestion, improvers 
consistency of droppings.

•	 Supports healthy airways.
•	 Has a beneficial effect on the throat and mucous membranes 

in the beak.
•	 Assists blood circulation and metabolism. 
•	 Enhanced effect through low degree of acidity.

Directions for use: 
½ measuring spoon (7,5 ml) per 3 litres of water or 1 kg of feed.

•	 Before the racing season and during the breeding season 
(only during breeding), after weaning the youngsters: 
5 to 8 days.

•	 After the race: on Monday and Tuesday.
•	 During the moulting season: 2 days per week.
•	 In case of problems: 5 to 8 days.
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2 in 1 weerstandsverhogend natuurproduct

Met propolis, appelciderazijn, katteklauw en theeboom.

•	 Stimuleert de darmflora, spijsvertering en mestconsistentie.
•	 Ter ondersteuning van gezonde luchtwegen.
•	 Heeft een gunstige invloed op de keel en slijmvliezen in de 

bek.
•	 Ondersteunt de doorstroming van het bloed en de 

stofwisseling.
•	 Extra werking door zijn lage zuurtegraad.

Gebruiksaanwijzing: 
½ maatlepel (7,5 ml) per 3 liter water of op 1 kg voeder. 

•	 Vóór het vliegseizoen, tijdens de kweek (enkel tijdens het 
broeden) en na het spenen van de jongen: 5 tot 8 dagen.

•	 Na de vlucht: op maandag en dinsdag.
•	 Tijdens de rui: 2 dagen per week.
•	 Bij problemen: 5 à 8 dagen.

2 en 1 produit naturel augmentant la 
résistance 

Avec vinaigre de cidre de pomme, propolis, griffe de chat et arbre 
à thé.

•	 Stimule le transit intestinal, la digestion et une bonne 
consistance des excréments.

•	 Aide à conserver des voies respiratoires saines.
•	 A une influence favorable sur la gorge et les muqueuses dans 

le bec.
•	 Stimule la circulation sanguine et favorise le métabolisme.
•	 Effet renforcé grâce à son faible degré d’acidité.

Mode d’emploi :
 ½ cuillère à mesurer (7,5 ml)  pour 3 litres d’eau ou par kg de 
nourriture. 

•	 Avant la saison de concours, pendant l’élevage (uniquement 
pendant l’incubation),  après le sevrage des pigeonneaux: 5 
jours à 8 jours.

•	 Après le vol: le lundi et mardi.
•	 Pendant la mue: 2 jours par semaine.
•	 En cas de problèmes: de 5 à 8 jours.
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Van-Vitamino 16500

 500 ml   1 /1L

Flüssiges Konditionspräparat mit Vitaminen 
und Aminosäuren

•	 Hat eine positive Wirkung auf die Ausdauer und bringt in 
Kondition.

•	 Erhöht die Wiederherstellung von Energie und Aufbau von 
Energiereserven.

•	 Unterstützt den Stoffwechsel und die Muskelwirkung.
•	 Hilft bei den Aufbau von Eiweißen.

Gebrauchsanweisung: 
1 Messlöffel  (15 ml) pro Liter Wasser oder ½ Kg Futter:

•	 Während der Flugsaison: Kurzstrecke, Tag vor dem Einkorben, 
Mittelstrecke und Weitstrecke, 2 Tage vor dem Einkorben. Am 
Tag nach dem Flug, 1 Tag für eine schnelle Wiederherstellung.

•	 Bei geschwächter Kondition und während der Zucht: 2 Tage 
pro Woche. 

•	 In der Mauserzeit: 1 Tag pro Woche.
Für eine erhöhte Wirkung nach dem Flug zusammen mit Vanasept 
Nature 12500 verabreichen.

Liquid condition preparation with vitamins and 
amino acids

•	 Has a positive effect on the endurance and brings in 
condition.

•	 Increases the recovery of energy and build-up of energy 
reserves.

•	 Supports the metabolism and the muscle function.
•	 Contributes to the build-up of proteins. 

Directions for use: 
1 measuring spoon (15 ml) per litre of water or ½ kg of feed:

•	 During the racing season: for short distance, the day before 
basketing, long distance and very long distance, 2 days before 
basketing. The day after the race 1 day for fast recovery.

•	 In case of reduced condition and during the breeding season: 
2 days per week. 

•	 During the moulting season: 1 day per week.
Increased effect in combination with Vanasept Nature 12500.
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Vloeibaar conditiepreparaat met vitaminen en 
aminozuren

•	 Heeft een positieve invloed op het uithoudingsvermogen en 
brengt in conditie.

•	 Verhoogt het recuperatievermogen na inspanning en de 
opbouw van energiereserves.

•	 Ondersteunt de stofwisseling en de spierfunctie.
•	 Draagt bij tot de opbouw van eiwitten. 

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (15 ml) per liter water of  ½ kg voeder:

•	 Tijdens het vliegseizoen: snelheid, de dag vóór de inkorving, 
fond en zware fond 2 dagen vóór de dag van inkorving. De dag 
na de vlucht, 1 dag voor een snelle recuperatie.

•	 Bij mindere conditie en tijdens de kweek: 2 dagen per week. 
•	 Tijdens de rui: 1 dag per week.
Voor een verhoogde werking, na de vlucht samen met Vanasept 
Nature 12500 toedienen.

NL

Préparation liquide de vitamines et d’acides 
aminés pour une condition physique optimale

•	 A un effet positif sur l’endurance et met en condition.
•	 Augmente  la récupération de l’énergie et la formation de 

réserves d’énergie.
•	 Soutient le métabolisme et la fonction musculaire.
•	 Contribue à la formation de protéines.

Mode d’emploi :
1 cuillère à mesurer (15 ml) par litre d’eau ou pour ½ kg de 
nourriture:

•	 Pendant la saison des vols: vitesse, le jour avant 
l’enlogement, demi-fond et fond, 2 jours avant le jour de 
l’enlogement. Après le vol, 1 jour pour une récupération 
rapide.

•	 En cas d’affaiblissement et pendant la reproduction: 2 jours 
par semaine. 

•	 Pendant la mue: 1 jour par semaine.
Pour un effet renforcé, administrer après le vol en combinaison 
Vanasept Nature 12500.
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Van-Biergist liquid 17000

 500 ml   1 /1kg

Vloeibare biergist 

Met appelazijn, vitamine C, MSM en plantenextracten.

•	 Voor een maximale recuperatie van de duif na de vlucht.
•	 Onderhoudt een optimale PH in de maag en verhoogt de 

weerstand tegen stress.
•	 Versterkt het immuunsysteem.
•	 Bevat de essentiële aminozuren voor de opbouw van de 

spieren en het verenkleed.
Uitstekend in combinatie met Vanergy 13000+, Van-Endurance 
15500+ en Vanaplume 14500. Mag het hele jaar door gegeven 
worden.

Gebruiksaanwijzing: 
1 maatlepel (15 ml) per kg voeder:

•	 Tijdens het vliegseizoen: 2 à 3 maal per week, vóór de 
vlucht in combinatie met Vanergy 13000+ of Van-Endurance 
15500+ en bij thuiskomst in combinatie met Vanergy 13000+ 
voor een vlugger herstel.

•	 Tijdens de kweek en bij het spenen van de jongen: 2 à 3 maal 
per week met Vanergy 13000+ 

•	 Tijdens de rui: 3 maal per week tesamen met Vanaplume 
14500.

Levure de bière liquide 

Avec vinaigre de pomme, vitamine C, MSM et extraits de plantes.

•	 Favorise une récupération maximale du pigeon après le vol.
•	 Entretient un pH optimal dans l’estomac et augmente la 

résistance contre le stress.
•	 Renforce le système immunitaire.
•	 Contient les acides aminés essentiels pour la construction 

des muscles et du plumage.
Excellent en combinaison avec Vanergy 13000+, Van-Endurance 
15500+ et Vanaplume 14500. Peut être administré pendant 
toute l’année.

Mode d’emploi :
1 cuillère à mesurer (15 ml)  à soupe par kg de nourriture:

•	 Pendant la saison des vols: 2 à 3 fois par semaine, avant le 
vol en combinaison avec Vanergy 13000+ ou Van-Endurance 
15500+ et, lors du retour, en combinaison avec Vanergy 
13000+ pour une récupération rapide.

•	 Pendant l’élevage et lors du sevrage des pigeonneaux: 2 à 3 
fois par semaine avec Vanergy 13000+

•	 Pendant la mue: 3 fois par semaine, ensemble avec 
Vanaplume 14500.

NL FR

Flüssige Bierhefe

Mit Apfelessig, Vitamin C, MSM und Pflanzenextrakten.

•	 Fördert eine maximale Erholung der Taube nach dem Flug.
•	 Erhält einen optimalen pH im Magen und erhöht den 

Widerstand gegen Stress.
•	 Stärkt das Immunsystem.
•	 Beinhaltet wesentliche Aminosäure für den Muskel- und 

Federkleidaufbau.
Ausgezeichnet in Kombination mit  Vanergy 13000+, Van-
Endurance 15500+ und Vanaplume 14500. Kann das ganze 
Jahr verabreicht werden.

Gebrauchsanweisung:
1 Messlöffel (15 ml) pro Kg Futter:

•	 Während der Flugsaison: 2 bis 3 mal pro Woche, vor dem 
Flug zusammen mit Vanergy 13000+ oder Van-Endurance 
15500+ und bei der Heimkehr in zusammen mit Vanergy 
13000+ für eine schnellere Erholung.

•	 Während der Zucht und beim entwöhnen der Jungtauben: 2 
bis 3 mal pro Woche mit Vanergy 13000+

•	 Während der Mauser: 3 mal pro Woche zusammen mit 
Vanaplume 14500.

Liquid beer yeast 

With apple vinegar, vitamin C, MSM and plant extracts

•	 Enhances a maximum recovery of the pigeon after the race.
•	 Maintains an optimal pH in the stomach and increases the 

resistance to stress.
•	 Reinforces the immune system.
•	 Contains the essential amino acids for the development of the 

muscles and the plumage.
Excellent in combination with Vanergy 13000+, Van-Endurance 
15500+ and Vanaplume 14500. Can be administered 
throughout the year.

Directions for use:
1 measuring spoon (15 ml) per kg feed:

•	 During the racing season: 2 to 3 times a week before the 
race, in combination with Vanergy 13000+ or Van-Endurance 
15500+, after the race, in combination with Vanergy 13000+ 
for a faster recovery.

•	 During breeding and during the weaning of the youngsters: 2 
to 3 times a week with Vanergy 13000+

•	 During the moulting: 3 times a week together with Vanaplume 
14500.

ENDE
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SNELHEID - VITESSE - KURZSTRECKE - SPEED

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

Maandag 
Lundi
Montag
Monday

VAN-TRICOCCI 16000
Of/ou/oder/or

VANASEPT NATURE 12500

Dinsdag
Mardi
Dienstag
Tuesday

VAN-TRICOCCI 16000
Of/ou/oder/or

VANASEPT NATURE 12500

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-OLIEMIX 10500

Woensdag
Mercredi
Mittwoch
Wednesday

VAN-VITAMINO 16500
Of/ou/oder/or

VAN-ELEKTROLYTH 11000+

Bad met/bain avec/Bad mit/bath with 
VANISANBAD 6500

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-TEUNISBLOEMOLIE 13500
 Huile de fleur d’onagre/Nachtkerzenöl/Primrose Oil

Donderdag
Jeudi
Donnerstag
Thursday

VICTORY POWER PILLS 3000+ 
1 pil/1 pillule/1 Pille/1 pill

Vrijdag
Vendredi
Freitag
Friday

INKORVEN/ENLOGER
EINKORBEN/BASKETING
VAN-OGENTROOST 4000

1 druppel in ieder oog en neusgat
1 goutte dans chaque oeuil et nostril
1 Tropfen in jedes Auge und Naseloch

1 drop in eauch eye and nostril

Zaterdag
Samedi
Samstag
Saturday

THUISKOMST/RETOUR 
HEIMKEHR/RETURN

VAN-ELEKTROLYTH 11000+
+

 RECUP BOOST 7000

VICTORY POWER PILLS 3000+ 
1 pil/1 pillule/1 Pille/1 pill

VAN-OGENTROOST 4000
1 druppel in ieder oog en neusgat

1 goutte dans chaque oeuil et narine
1 Tropfen in jedes Auge und Naseloch

1 drop in eauch eye and nostril

VANERGY 13000+
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000

Levure de bière liquide
Flüssige Beerhefe
Liquid beer yeast

Zondag
Dimanche
Sonntag
Sunday

KNOFLOOKSAP 9500
Sève d’ail/Knoblauchsaft/Garlic juice

VAN-TEA LIQUID 5000 A
Vloeibare thee/Thé liquide/Flüssiger Tee/Tea  liquid

HALVE FOND - DEMI FOND - MITTELSTRECKE - MIDDLE DISTANCE

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

Maandag 
Lundi
Montag
Monday

VAN-TRICOCCI 16000
Of/ou/oder/or

VANASEPT NATURE 12500

Dinsdag
Mardi
Dienstag
Tuesday

VAN-TRICOCCI 16000
Of/ou/oder/or

VANASEPT NATURE 12500

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-OLIEMIX 10500

Woensdag
Mercredi
Mittwoch
Wednesday

VAN-VITAMINO 16500
Of/ou/oder/or

VAN-ELEKTROLYTH 11000+

Bad met/bain avec/Bad mit/bath with 
VANISANBAD 6500

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-TEUNISBLOEMOLIE 13500
 Huile de fleur d’onagre/Nachtkerzenöl/

Primrose Oil

Donderdag
Jeudi
Donnerstag
Thursday

INKORVEN/ENLOGER
EINKORBEN/BASKETING

1 VICTORY POWER PILLS 3000+ 
1 pil/1 pillule/1 Pille/1 pill
VAN-OGENTROOST 4000

1 druppel in ieder oog en neusgat
1 goutte dans chaque oeuil et narine
1 Tropfen in jedes Auge und Naseloch

1 drop in each eye and nostril

Vrijdag
Vendredi
Freitag
Friday

Zaterdag
Samedi
Samstag
Saturday

THUISKOMST/RETOUR/ HEIMKEHR/RETURN
VAN-ELEKTROLYTH 11000+

+
 RECUP BOOST 7000

VICTORY POWER PILLS 3000+ 
1 pil/1 pillule/1 Pille/1 pill

VAN-OGENTROOST 4000
1 druppel in ieder oog en neusgat

1 goutte dans chaque oeuil et narine
1 Tropfen in jedes Auge und Naseloch

1 drop in eauch eye and nostril

VANERGY 13000+
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000

Levure de bière liquide
Flüssige Beerhefe
Liquid beer yeast

Zondag
Dimanche
Sonntag
Sunday

KNOFLOOKSAP 9500
Sève d’ail/Knoblauchsaft/Garlic juice

VAN-TEA LIQUID 5000 A
Vloeibare thee/Thé liquide/Flüssiger Tee/Tea  liquid
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FOND - WEITSTRECKE - LONG DISTANCE 
Thuiskomst/retour/Heimkehr/return

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

Maandag 
Lundi
Montag
Monday

VAN-TRICOCCI 16000

Dinsdag
Mardi
Dienstag
Tuesday

VAN-TRICOCCI 16000
VANERGY 13000+

+
VAN-OLIEMIX 10500

Woensdag
Mercredi
Mittwoch
Wednesday

VANASEPT NATURE 12500

Donderdag
Jeudi
Donnerstag
Thursday

VANASEPT NATURE 12500

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000
Levure de bière liquide/Flüssige Bierhefe

Liquid beer yeast

Vrijdag
Vendredi
Freitag
Friday

KNOFLOOKSAP 9500
Sève d’ail/Knoblauchsaft/Garlic juice

VAN-TEA LIQUID 5000 A
Vloeibare thee/Thé liquide/Flüssiger Tee/tea liquid

Zaterdag
Samedi
Samstag
Saturday

KNOFLOOKSAP 9500
Sève d’ail/Knoblauchsaft/Garlic juice

VAN-TEA LIQUID 5000 A
Vloeibare thee/Thé liquide/Flüssiger Tee/tea liquid

Zondag
Dimanche
Sonntag
Sunday

VANERGY 13000+/VAN-ENDURANCE 15500+
+

VAN-OLIEMIX 10500

FOND - WEITSTRECKE - LONG DISTANCE 
Inkorvingsweek/semaine de l’enlogement/Einkorbungswoche/basketing week

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

Maandag 
Lundi
Montag
Monday

VAN-TRICOCCI 16000
VANERGY 13000+/ 

VAN-ENDURANCE 15500+
+ VAN-OLIEMIX 10500

Dinsdag
Mardi
Dienstag
Tuesday

VAN-VITAM 1000 B
Of/ou/oder/or

VAN-VITAMINO 16500
Of/ou/oder/or

VAN-ELEKTROLYTH 11000+

VANERGY 13000+/VAN-ENDUR-
ANCE 15500+

+ VAN-TEUNISBLOEMOLIE 13500
 Huile de fleur d’onagre/Nachtker-

zenöl/Primrose Oil 

Woensdag
Mercredi
Mittwoch
Wednesday

INKORVEN/ENLOGER
EINKORBEN/BASKETING

VAN-ELEKTROLYTH 11000+
Bij warm weer/En cas de temps chaud 

Bei warmes Wetter/with warm weer

VICTORY POWER PILLS 3000+ 
2 pil/2 pillule/2 Pille/2 pill

VAN-OGENTROOST 4000
1 druppel in ieder oog en neusgat - 1 goutte dans 

chaque oeuil et narine - 1 Tropfen in jedes Auge und 
Naseloch - 1 drop in each eye and nostril

Bad met/bain avec/Bad mit/bath with 
VANISANBAD 6500

Zaterdag
Samedi
Samstag
Saturday

THUISKOMST/RETOUR 
HEIMKEHR/RETURN

VAN-ELEKTROLYTH 11000+
+

 RECUP BOOST 7000

VICTORY POWER PILLS 3000+
1 pil/1 pillule/1 Pille/1 pill

VAN-OGENTROOST 4000
1 druppel in ieder oog en neusgat

1 goutte dans chaque oeuil et narine
1 Tropfen in jedes Auge und Naseloch

1 drop in each eye and nostril

VANERGY 13000+
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000
Vloeibare biergist/Levure de bière 

liquide/Flüssige Bierhefe

Zondag
Dimanche
Sonntag
Sunday

RECUP BOOST 7000 
+

VANASEPT NATURE
Bad met/bain avec/Bad mit/bath with 

VANISANBAD 6500
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KWEEK - L’ELEVAGE - ZUCHT - BREEDING

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

WEEK VOOR HET KOPPELEN
SEMAINE AVANT L’ACCOUPLEMENT
WOCHE BEVOR DER ANPAARUNG
WEEK BEFORE PAIRING

VAN-VITAMINO 16500
VAN-VITAM 1000 B

2 dagen/jours/Tage/days

GARLIC JUICE 9500
2 dagen/jours/Tage/days

VAN-TEA LIQUID 5000 A
2 dagen/jours/Tage/days

TARWEKIEMOLIE 10000 +  
BIERGIST 9000

HUILE DE GERMES DE BLE + LEVURE 
DE BIERE 9000

WEIZENKEIMÖL +  
BIERHEFE 9000

WHEAT GERM OIL +  
BEER YEAST 9000

Afwisselen met/ alterner avec/
abwechseln mit/vary with

VANERGY 13000+
 + 

VAN-OLIEMIX 10500

TIJDENS HET BROEDEN
PENDANT LE COUVAGE
WÄHREND DER BRUTZEIT
DURING BREEDING

VAN-TRICOCCI 16000
6 dagen/jours/Tage/ days

VAN-VITAMINO 16500
2 dagen/jours/Tage/days

VAN-BIERGIST LIQUID 17000
Vloeibare biergist/Levure de bière 

liquide/Flüssige Bierhefe
+

VAN-VITAM 1000 B

TIJDENS DE KWEEK
PENDANT L’ELEVAGE
WÄHREND DER ZUCHT
DURING BREEDING

RECUP BOOST 7000
2 dagen/jours/Tage/days

VAN-ELEKTROLYTH 11000+
2 dagen/jours/Tage/days

VAN-VITAMINO 16500
2 dagen/jours/ Tage/ days

VANERGY 13000+ 
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000
Vloeibare biergist 

Levure de bière liquide/Flüssige 
Bierhefe

JONGEN NA HET SPENEN
PIGEONNEAUX APRES LE SEVRAGE
JUNGTAUBEN NACH ENTWOHNUNG
YOUNGSTERS AFTER WEANING

VAN-ELEKTROLYTH 11000+
+

RECUP BOOST 7000
2 dagen/ jours/ Tage/ days

VAN-VITAMINO 16500
1-2 dagen/ jours/ Tage/days

VAN-TRICOCCI 16000 
Om de 4 weken 5 dagen

Chaque 4 semaines 5 jours
Jede 4 Wochen 5 Tage
Every 4 weeks 5 days

VANAPLUME 14500
+

VAN-BIERGIST LIQUID 17000
Vloeibare biergist/Levure de bière 

liquide/Flüssige Bierhefe
2 dagen/jours/Tage/days

RUI - MUE - MAUSER - MOULTING SEASON

In het drinkwater
Dans l’eau

Im Trinkwasser
In the drinking water

Op het eten
Sur la nourriture
Über das Futter

On the food

Bad met/bain avec 
Bad mit/bath with  
VANISANBAD 6500

2x per week/par semaine/ 
pro Woche/a week

VAN-VITAMINO 16500
VAN-VITAM 1000 B

2 dagen/jours/Tage/days

GARLIC JUICE 9500
2 dagen/jours/Tage/days

VAN-TEA LIQUID 5000 A
2 dagen/jours/Tage/days

VANAPLUME 14500
+ 

VAN- BIERGIST LIQUID 17000
Vloeibare biergist/Levure de bière 

liquide/Flüssige Bierhefe
2 dagen/jours/Tage/days

VANAPLUME 14500
+

VAN-TEUNISBLOEMOLIE 13500
Huile de fleur d’onagre/Nachtkerzenöl/

Primrose oil
VANAPLUME 14500

+
VAN-OLIEMIX 10500

GEZONDHEIDSTIPS - CONSEILS DE SANTE  - GESUNDHEITSTIPPS - HEALTH TIPS

Vóór het vliegseizoen 
Avant la saison de concours
Vor der Flugsaison
Before racing season

Preventieve behandeling
Traitement préventif
Vorbeugende Behandlung
Preventive treatment

VANASEPT NATURE 12500
8 dagen/jours/Tage/days
Luchtwegenbehandeling
Traitement des voies respiratoires
Luftwegbehandlung
Respiratory treatment

Tijdens de ruiperiode
Pendant la période de mue
Während der Mauserzeit
During moulting season

Zuiverende behandeling
Traitement purifiant
Reinigende Behandlung
Purifying treatment

VAN-TEA LIQUID 5000 A
5 dagen/jours/Tage/days
VANHEE KNOFLOOKSAP 9500
Sève d’ail/Knoblauchsaft/garlic juice
5 dagen/jours/Tage/days

Preventieve behandeling
Traitement préventif
Vorbeugende Behandlung
Preventive treatment

VAN-TRICOCCI 16000
Kuur van 8 dagen, daarna iedere maand 2-3 dagen
Traitement de 8 jours, après chaque mois 2-3 jours
Behandlung von 8 Tage, danach 2-3 Tage
Treatment of 8 days, aftwards 2-3 days

Altijd ter beschikking stellen
Toujours mettre à disposition
Immer zur Verfügung stellen
Always make available

Vanhee pikpot 7500 A
Pierre à picorer / Pickstein / Pickingstone
Van-Minvit 8000 A
Vanhee Grit

Het hele jaar door
Toute l’année
Das ganze Jahr über
All year round

Bad met/bain avec/Bad mit/bath with 
VANISANBAD 6500
1-2x per week/par semaine/pro Woche/a week
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Vanhee Products bv Ten Brielensesteenweg 35, 8940 Wervik
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